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ORDINANZA ANORDNUNG

Registro generale/Allgemeines Register: Nr. 192 del/vom 17/08/2026

OGGETTO: GEGENSTAND:

DISCIPLINA  DELLA  CIRCOLAZIONE  STRADALE  - 
PROVVISORIA. ISTITUZIONE DI CHIUSURA STRADA 
IN  VIA  DANTE  ALL'ALTEZZA  DEL  CIVICO  10  PER 
POTER ESEGUIRE LAVORI URGENTI DI RIPARAZIONE 
ALLA TUBATURA DELL' ACQUA (CURTI MARTIN SRL).

VERKEHRSREGELUNG  -  ZEITWEILIG.  EINRICHTUNG 
EINER STRASSENSPERRE IN DER DANTESTRAẞE AUF 
DER HÖHE DER HAUSNUMMER 10, UM DRINGENDE 
REPARATURARBEITEN  AN  DER  WASSERLEITUNG 
DURCHFÜHREN ZU KÖNNEN (CURTI MARTIN GMBH).

Vista  la  richiesta  di  data  14/08/2026,  prot. 
n. 0044894/2026 della ditta Curti Martin srl con sede 
a Vadena (BZ), con la quale richiede di poter chiudere 
la  strada  in  via  Dante  all’altezza  del  civico  10,  per 
poter  eseguire  lavori  urgenti  di  riparazione  alla 
tubatura dell’acqua;

Nach Einsichtnahme in den Antrag seitens der Fir-
ma Curti  Martin Gmbh mit Sitz in Pfatten (BZ) vom 
14/08/2026,  Prot.  Nr.  0044894/2026 betreffend  die 
Straßensperre in der Dante-Straße auf der Höhe der 
Hausnummer 10, um dringende Reparaturarbeiten an 
der Wasserleitung durchführen zu können; 

ritenuto  opportuno  adottare  i  provvedimenti 
necessari alla sicurezza della circolazione stradale;

erachtet,  die  notwendigen  Maßnahmen  zu 
ergreifen,  die  für  die  Sicherheit  des  Verkehrs 
notwendig sind;

sentito il parere del Comando della Polizia Locale; nach Anhören des Gutachtens des Kommandos der 
Ortspolizei;

visti gli artt. 2, 6 e 7 del nuovo Codice della Strada 
-  (Decreto  Legislativo  30.04.1992,  n.  285)  -  norme 
sulla  circolazione  stradale  e  Regolamento  di 
esecuzione  e  di  attuazione  (D.P.R.  16.12.1992,  n. 
495);

nach  Einsichtnahme  in  die  Art.  2,  6  und  7  der 
neuen  Straßenverkehrsordnung  - 
(Gesetzesvertretendes Dekret vom 30. April 1992, Nr. 
285)  –  Straßenverkehrs-  und  der 
Durchführungsverordnung  (D.P.R.  16.12.1992,  Nr. 
495);

I L  S I N D A C O  O R D I N A D E R  B Ü R G E R M E I S T E R  V E R F Ü G T

per il periodo dal 17/08/2026 fino al 19/08/2026 dalle 
ore 08:00 alle ore 12:00 e dalle ore 13:00 alle ore 

für  den  Zeitraum  vom  17/08/2026 bis  zum 
19/08/2026 von  08.00 bis 12.00 Uhr und von 13.00 
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17:00, la ditta richiedente viene autorizzata ad istituire 
un divieto di transito veicolare in via Dante all’altezza 
del civico 10,  per poter eseguire lavori urgenti di ri-
parazione alla tubatura dell’acqua.

bis 17.00 Uhr, wird die antragstellende Firma ermäch-
tigt, in der Dante-Straße auf der Höhe der Hausnum-
mer 10, ein Fahrverbot, um Reparaturarbeiten an der 
Wasserleitung durchführen zu können.

Altre prescrizioni per la ditta esecutrice (fatti salvi i di-
ritti di terzi): 

Weitere Vorschriften für die ausführende Firma (unbe-
schadet der Rechte Dritter): 

• segnaletica a norma del C.d.S.; • Straßenbeschilderung gemäß St.Vo.; 

• delimitazione dell’area di cantiere a norma di 
sicurezza e C.d.S.;

• normgemäße  Abgrenzung  des  Baustellenbe-
reiches laut St.Vo. und Sicherheitsbestimmun-
gen;

• nelle ore notturne lo scavo viene ripristinato a 
doppio senso di circolazione ed eventuale se-
gnaletica dovrà essere a norma del C.d.S.; 

• in  den  Nachtstunden  muss  die  Ausgrabung 
und die doppelte Fahrtrichtung wiederherge-
stellt und eventuelle Beschilderung laut St.Vo. 
aufgestellt werden; 

• la segnaletica verticale provvisoria è a carico 
della ditta esecutrice;

• die provisorische vertikale Beschilderung geht 
zu Lasten der ausführenden Firma;

• il  transito  pedonale  dovrà  essere  sempre 
garantito in sicurezza; 

• der Fußgängerdurchgang muss immer in Si-
cherheit gewährleistet werden; 

• la  ditta  richiedente  dovrà  avvisare  con con-
gruo anticipo i residenti nelle immediate vici-
nanze dalla chiusura della strada;

• die antragstellende Firma muss rechtzeitig die 
umliegende  Anrainer  von  der  Straßenschlie-
ßung vorwarnen;

• dovrà sempre essere garantito il transito dei 
mezzi di soccorso e di emergenza.

• die Durchfahrt von Rettungs- und Einsatzfahr-
zeugen wird immer gewährleistet sein.

I Funzionari e gli Agenti di cui all’art. 12 del Codice 
della Strada sono incaricati della prevenzione ed ac-
certamento delle infrazioni alla presente ordinanza.

Die Funktionäre und Beamten gemäß Art. 12 der Stra-
ßenverkehrsordnung sind mit der Prävention und Fest-
stellung von Verstößen gegen diese Anordnung beauf-
tragt.

L’Ordinanza verrà resa nota alla popolazione mediante 
installazione della prescritta segnaletica e mediante la 
pubblicazione all’Albo pretorio comunale.

Die Anordnung wird der Öffentlichkeit mittels Anbrin-
gung  der  vorgeschriebenen  Verkehrszeichen  und 
durch die Veröffentlichung an der Amtstafel zur Kennt-
nis gebracht.

Responsabile  del  servizio:  sig.  Curti  Alex  tel.  334 
2200637

Verantwortlicher der Baustelle: Herr Curti Alex tel. 334 
2200637

Contro il presente provvedimento è ammesso ricorso 
al Tribunale Regionale di Giustizia Amministrativa per 
il Trentino-Alto Adige - Sezione Autonoma per la Pro-
vincia di Bolzano entro 60 giorni dalla notifica.

Gegen die vorliegende Verfügung kann innerhalb von 
60 Tagen ab Zustellungsdatum der Maßnahme Rekurs 
bei  der  Autonomen Sektion  des  Regionalen  Verwal-
tungsgerichts eingelegt werden.

Laives/Leifers, lì/am 17/08/2026
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IL SINDACO -
DER BÜRGERMEISTER

geom. Giovanni SEPPI
(firmato digitalmente – digital unterzeichnet)

Da notiziare:
ditta Curti Martin Srl
Via Cervo 25/A
39051 Vadena (BZ)
curti.martin@arubapec.it
marca da bollo: 01260046806739 - 13/08/2026

Zu benachrichtigen:
Firma Curti Martin Gmbh 
Hirschen 25/A
39051 Pfatten (BZ)
curti.martin@arubapec.it
Stempelmarke: 01260046806739 - 13/08/2026 

* * * * * * * * * *
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